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See the notice on TED website

322344-2026 - Konkursas
Vokietija – Atliekų šalinimo vietų statybos darbai – Abfallwirtschaft Region Hannover: 
Basisabdichtung für die Deponie Kolenfeld Sickerwasser-Ableitung
OJ S 90/2026 11/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
E. paštas: tim.wittbold@aha-region.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama vietos valdžios 
institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Aplinkos apsauga

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Abfallwirtschaft Region Hannover: Basisabdichtung für die Deponie Kolenfeld 
Sickerwasser-Ableitung
Aprašymas: Der Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover (aha) betreibt verschiedene 
Entsorgungsanlagen in der Region; u. a. am Standort Kolenfeld. Die dortige Haldendeponie 
wird gemäß abfallrechtlichen Vorschriften der Deponieklasse DK II zugeordnet. aha 
beabsichtigt, die Basisabdichtung der dortigen Deponie in Richtung Westen weiter 
auszubauen. Im Rahmen der Herstellung der Basisabdichtung und Anpassung der 
Rekultivierungsplanung für das Ausbaufeld West wird die Ableitung des Sickerwassers 
Richtung Sickerwasserbehandlungsanlage notwendig. Die Erfassung des Sickerwassers 
wurde im Rahmen der Deponieplanung geplant, erarbeitet und ausgeschrieben. Die 
vorliegende Ausschreibung behandelt den Sickerwassertransport von der Erweiterungsfläche 
Richtung Kläranlage. Die Arbeiten im Bereich der Bautechnik beinhalten die Errichtung des 
Sickerwasserspeichers inkl. Vorschacht sowie die Errichtung der Druckrohrleitung inkl. 
Revisionsschächte im HDD-Spülbohrverfahren. Das Speicherbecken wird aus Ortbeton 
errichtet. Die Wanddicke beträgt 30 cm. Auf der Bodenplatte wird mit Profilbeton ein Gefälle 
von 2 % hergestellt, sowie eine Trockenwetterrinne. Der Speicher wird etwa 4 m in den Boden 
(bezüglich der geplanten und nicht die bestehenden GOK-Höhe) eingelassen. Unterhalb der 
Behältersohle wird eine zweilagige PE-Gleitfolie eingebaut. Die Bodenplatte wird mittels 
Profilbeton mit einer Neigung in Richtung Pumpensumpf ausgeführt. Die Bodenplatte 
exklusive Profilbeton weist aufgrund der Auftriebssicherheit eine Stärke von 80 cm auf. Hierbei 
wird ein Grundwasserstand von 50,00 m berücksichtigt, was der aktuellen GOK entspricht. 
Der Speicher wird mit einer doppellagigen Kunststoffdichtbahn (d=2,0 mm) ausgekleidet. 
Zwischen den PE-Bahnen wird durch ein eingelegtes Drängitter ein Hohlraum hergestellt, 
welcher Vakuumüberwacht wird. Die Wandanbindungen der Auskleidungsbahnen erfolgen 
mittels V2A-Flachstahls. Die Druckleitung wird als Transportleitung zwischen Baufeld und 
Kläranlage errichtet. Der Anschlusspunkt liegt am Sickerwasserspeicher am Baufeld 1. Die 
Leitung wird im Horizontalspülbohrverfahren (HDD-Verfahren) verlegt. Die Leitung wird als DA 
200 SDR 11 zu verlegen sein. Es werden zwei parallele Leitungen verlegt, sodass im Falle der 
Wartung und Reinigung die zweite Leitung verwendet werden kann. In der Leitung werden DN 
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2000 Wartungs-/Reinigungsschächte installiert. Der Schachtdeckel liegt ca. 20 cm über GOK. 
An die Schächte werden die beiden Leitungen angeschlossen. In den Schächten werden 
Schieber, Reinigungsöffnungen (L= 600 mm) sowie Be- und Entlüftungsventile installiert. 
Dadurch können die einzelnen Leitungsabschnitte gespült und mit der Kamera befahren 
werden. Je Leitung wird ein Schieber im Schacht installiert. Die Arbeiten im Bereich der 
Maschinentechnik beinhalten die Ausstattung des Sickerwasserspeichers bzw. des 
Vorschachtes mit Pumpen, Armaturen, Rohrleitung und elektrotechnischer Ausstattung, 
sodass das anfallende Sickerwasser Richtung Kläranlage transportiert werden kann. Im 
Speicher werden zwei trockenaufgestellte Pumpen installiert, welche sowohl an den 
Pumpensumpf im Speicher als auch an den Klarwasserabzug angeschlossen werden. Beide 
Pumpen fördern in eine gemeinsame Sammelleitung, welche sich im Schacht auf beide 
Druckleitungen aufteilt.
Procedūros identifikatorius: 882796ba-1dc1-42b3-8410-2fe0d8bd583a
Vidaus identifikatorius: 3.0.2/2025-03
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45222110 Atliekų šalinimo vietų statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45315100 Elektros instaliacijos inžinerinio montavimo darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Deponie Kolenfeld  
Miestas: Wunstorf
Pašto kodas: 31515
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YDJMELY# Hinsichtlich der 
Zuschlagskriterien siehe Kap. 2.11.3 der Vergabeunterlagen. Innerhalb des Kreises der 
wertungsfähigen Angebote von geeigneten Bietern wird der Zuschlag auf das wirtschaftlichste 
Angebot erteilt. Das wirtschaftlichste Angebot bestimmt sich nach dem niedrigsten 
Angebotspreis gemäß Leistungsverzeichnis.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Anforderungen über die Mindestentlohnung von Mitarbeitern gemäß § 4 Abs. 1 
Niedersächsisches Tariftreue- und Vergabegesetz. Anforderungen gemäß BMWK-
Rundschreiben vom 14.04.2022 bezüglich Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833
/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 
2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der 
Ukraine destabilisieren.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
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Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Sukčiavimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie 
§§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Korupcija: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 
6e EU und 6f EU VOB/A.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Nemokumas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie 
§§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Sustabdyta verslo veikla: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Sunkus profesinis nusižengimas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie 
§§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB sowie §§ 6e EU und 6f EU VOB/A.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Abfallwirtschaft Region Hannover: Basisabdichtung für die Deponie Kolenfeld 
Sickerwasser-Ableitung
Aprašymas: - Betonspeicherbauwerk mit doppelwandiger PE-Auskleidung mit einem 
Durchmesser von 18 m und einer Wandhöhe von ca. 5,50 m - Installation von 
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Maschinentechnik am Speicherbauwerk: Pumpen 2x 25 l/s, Schieber, Rohrleitungen - 
Installation von EMSR-Technik am Speicherbauwerk: Ausstattung, Steuerung/Regelung, 
Messtechnik - Druckleitungsverlegung 2x DA 200 SDR 11 in offener und geschlossener 
Bauweise von ca. 830 m - Installation von 5 Spül- und Revisionsschächten DN 2000 
Tiefbauarbeiten: - Herstellung der Baugrube für den Sickerwasserspeicher, - Start-/Zielgruben 
für Rohrleitungsverlegung, - Rohrleitungsverlegung Druckleitung, - Installation der Revisions- 
und Wartungsschächte, - Erstellung Bodenplatte für Speicherbauwerk, - 
Kabelleerrohrverlegung, - Leitungsverlegung von AS14 bis zum Speicherbauwerk; Hochbau: - 
Erstellen der Sohle und des Pumpensumpfes, - Erstellen der Wände, - Installation 
vorgezogener Schacht (Pumpensumpf), - Auskleidung mit doppelwandiger PE-Bahn, - 
Montage der Einbauten (Klarwasserabzug, Schachtleiter, Abdeckung etc.), - Montage der 
Geländer und Bedienpodeste; Maschinentechnik: - Montage Pumpen, - Rohrleitungsbau im 
Pumpenraum; Elektrotechnische Arbeiten: - Versorgungsherstellung, - Messtechnik, - 
Steuerung.
Vidaus identifikatorius: 3.0.2/2025-03

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45222110 Atliekų šalinimo vietų statybos darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45315100 Elektros instaliacijos inžinerinio montavimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Deponie Kolenfeld  
Miestas: Wunstorf
Pašto kodas: 31515
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 14/09/2026
Trukmės pabaigos data: 14/04/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Papildoma informacija: Um an der Kommunikation in diesem Vergabeverfahren teilzunehmen, 
sollten Interessenten sich in ihrem eigenen Interesse bei DTVP für diese Ausschreibung 
registrieren. Da die Kommunikation über die Vergabeplattform laufen soll, haben Bieter 
sicherzustellen, dass die auf DTVP hinterlegte E-Mail-Adresse offizielle Nachrichten 
empfangen kann bzw. diese weitergeleitet werden. Zu "Weitere Auskünfte - oben genannte 
Stelle": Bestehen nach Auffassung des Bieters in den Vergabeunterlagen Unklarheiten, 
Lücken oder Widersprüche, sind diese unverzüglich über das Portal DTVP mitzuteilen. Dies 
gilt auch für sonstige auftretende Fragen und Probleme. Fragen auf anderem Wege (z. B. per 
E-Mail oder Fax) werden nicht beantwortet. Weitere Auskünfte werden ebenfalls nur auf 
Anfrage über das Portal DTVP erteilt. Zu "Bindefrist": Die Bieter sind bis einschließlich 
24.08.2026 an ihr Angebot gebunden. Bezüglich weiterer Unterlagen für 



322344-2026 Page 5/8

Bietergemeinschaften, Eignungsverleiher und Unterauftragnehmer sowie für Anforderungen 
an leistungsbezogene Unterlagen und Angaben siehe Kap. 5 der Vergabeunterlagen. 
Allgemein: Es wird auf die Bestimmungen des Niedersächsischen Tariftreue- und 
Vergabegesetzes hingewiesen. Für Anforderungen an den Datenschutz siehe Kap. 2.2 der 
Vergabeunterlagen.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Für jeden Bieter, jedes Mitglied von Bietergemeinschaften. BB 
1 Unternehmensbeschreibung: Als Anlage zum Angebot ist eine eigene Darstellung, 
Broschüre o. Ä. beigefügt, aus welcher Angaben zum Unternehmen hervorgehen (z. B. 
Unternehmensstruktur, Muttergesellschaften, Konzernzugehörigkeit, ggf. zuständige 
Niederlassung). BB 2 Registereintrag: Als Anlage zum Angebot ist ein aktueller Auszug aus 
dem Berufs- oder Handelsregister nach Maßgabe des Landes, in dem der Bieter ansässig ist, 
beigefügt. Der Bieter, jedes Mitglied von Bietergemeinschaften und jeder Unterauftragnehmer 
hat zu den Ausschlusskriterien der §§ 123 f. GWB (vgl. auch § 6e EU VOB/A) sowie zu § 4 
Abs. 1 NTVergG und zur Anlage zum BMWK Rundschreiben vom 14.04.2022 eine Erklärung 
abzugeben. Die jeweils abzugebenden Erklärungen sind in Kap. 5.4 der Vergabeunterlagen 
bzw. des Angebotsformulars enthalten.

Kriterijus: Finansinis santykis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Für jeden Bieter, jedes Mitglied von Bietergemeinschaften 
sowie für Unterauftragnehmer, welche die Bauarbeiten ganz oder teilweise übernehmen 
sollen, auszufüllen. Sollte ein Bieter keine Umsätze mit vergleichbaren Leistungen aufweisen, 
so sind die Umsätze des Unterauftragnehmers anzugeben. Dieser fungiert dann als 
Eignungsverleiher und muss eine Verpflichtungserklärung gemäß Kap. 5.3.2 der 
Vergabeunterlagen einreichen. Angaben jeweils für 2023, 2024, 2025 und Mittelwert 2023-
2025: - WL 1 Angaben zum Gesamtumsatz; - WL 2 Angaben zum Umsatz mit vergleichbaren 
Leistungen, bezogen auf die Herstellung einer vergleichbaren Sickerwasser-Ableitung. - WL 3 
Berufshaftpflichtversicherung. Nachweis einer Berufshaftpflichtversicherung mit einer 
Mindestdeckungssumme von jeweils 5 000 000 EUR für Personen, Nach- und 
Vermögensschäden. Als Anlage zum Angebot beigefügt.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Für jeden Bieter, mindestens ein Mitglied von 
Bietergemeinschaften sowie für Unterauftragnehmer, welche die Bauarbeiten ganz oder 
teilweise übernehmen sollen, auszufüllen. Sollte ein Bieter keine Nachweise für einen 
bestimmten Bereich aufweisen, so sind die Angaben für den Unterauftragnehmer einzutragen. 
Dieser fungiert dann als Eignungsverleiher und muss eine Verpflichtungserklärung gemäß 
Kap. 5.3.2 der Vergabeunterlagen einreichen. BL 1 Referenzen (mindestens 2 Referenzen) Es 
ist mindestens eine Referenz für Behälterbau für Wasser, Abwasser oder Sickerwasser mit 
einem Nutzvolumen von über 1.000 m³ und mindestens eine weitere Referenz für die 
Verlegung von Druckleitungen mit grabenlosen Verfahren HDD / Horizontalspülbohrverfahren 
mit einer Mindestlänge des Abschnittes von 300 m anzugeben. Es sind Referenzen, die bis 
maximal 2018 zurückreichen, zugelassen. Mit Angabe: - Auftraggeber; - Umfang und Art der 
Tätigkeiten; - Darlegung der Erfüllung der technischen Mindestwerte (Volumen des Behälters 
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und Mindestlänge des Abschnittes); - Ausführungsjahr; - Kontakt des jeweiligen 
Referenzgebers inkl. Telefonnummer.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 05/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJMELY/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJMELY

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJMELY
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Finansinės garantijos aprašymas: Gemäß VHB Formblatt 214 (Besondere 
Vertragsbedingungen) sowie Beiblatt zum Formblatt 214 (weitere Besondere 
Vertragsbedingungen).
Pasiūlymų priėmimo terminas: 12/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 73 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Der Auftraggeber weist darauf hin, dass gemäß § 16a EU VOB/A 
fehlende Unterlagen und Nachweise nachgefordert werden. Sie sind spätestens innerhalb von 
sechs Kalendertagen vorzulegen, ansonsten wird das Angebot ausgeschlossen. Der 
Auftraggeber behält sich ausdrücklich vor, zunächst nur vom Bestbieter Nachforderungen zu 
verlangen.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Vieta: Elektronische Angebotseinreichung und -öffnung.
Papildoma informacija: Bei der elektronischen Angebotsöffnung sind die Bieter nicht 
zugelassen.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: 1. Im Fall der Auftragsvergabe an eine 
Bietergemeinschaft haften alle Mitglieder der Bietergemeinschaft gesamtschuldnerisch. 2. Im 
Fall der Eignungsleihe haftet auch der Eignungsverleiher gemäß § 6d EU Abs. 2 VOB/A.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Gemäß VHB Formblatt 214 (Besondere Vertragsbedingungen) sowie 
Beiblatt zum Formblatt 214 (weitere Besondere Vertragsbedingungen).

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJMELY/documents
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https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YDJMELY
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Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen beim Niedersächsischen Ministerium 
für Wirtschaft, Verkehr und Bauen
Informacija apie peržiūros terminus: Der Auftraggeber weist darauf hin, dass etwaige 
Nachprüfungsanträge unzulässig sind, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Zweckverband 
Abfallwirtschaft Region Hannover
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Zweckverband Abfallwirtschaft Region Hannover
Registracijos numeris: DE226221721
Pašto adresas: Karl-Wiechert-Allee 60 c
Miestas: Hannover
Pašto kodas: 30625
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Herr Wittbold
E. paštas: tim.wittbold@aha-region.de
Telefono numeris: +49 511 99 11 479 63
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Niedersachsen beim Niedersächsischen Ministerium 
für Wirtschaft, Verkehr und Bauen
Registracijos numeris: t:04131153308
Pašto adresas: Auf der Hude 2
Miestas: Lüneburg
Pašto kodas: 21339
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Šalis: Vokietija

mailto:tim.wittbold@aha-region.de
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E. paštas: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefono numeris: +49 413115-3308
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 028001cf-4ef5-4e93-a8d2-664a225d0a3b  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 07/05/2026 17:17:32 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 322344-2026
OL S numeris: 90/2026
Paskelbimo data: 11/05/2026

mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
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